
Tiếng Việt（ベトナム語） 

 

Nếu phát sốt v.v, thì trước tiên hãy tư vấn qua điện thoại 

 

Trên địa bàn tỉnh, trường hợp có nghi ngờ nhiễm vi rút corona chủng mới và bệnh cúm 

influenza khi có triệu chứng như phát sốt chẳng hạn, để toàn thể nhân dân tỉnh có thể 

khám bệnh tại những cơ sở y tế địa phương được trang bị toàn diện về hệ thống khám 

chữa bệnh và kiểm tra (cơ sở y tế khám chữa bệnh, kiểm tra khi phát sốt, v.v) thì chúng 

tôi đang hoàn thiện hệ thống tư vấn, thăm khám và kiểm tra thích hợp.   

 

 

■Vui lòng đặt lịch hẹn tư vấn, khám bệnh qua điện thoại 

○Nếu phát sốt v.v, thì trước tiên hãy tư vấn với cơ sở y tế địa phương (chẳng hạn như bác 

sĩ gia đình) qua điện thoại. 

 

○Trường hợp không có bác sĩ gia đình và thấy đắn đo về nơi tư vấn, hãy tư vấn với "Trung 

tâm khám bệnh, tư vấn khi phát sốt, v.v. (Văn phòng Y tế và Phúc lợi, Phòng Y tế, v.v.)" 

hoặc "Tổng đài Tư vấn Sức khỏe corona chủng mới". (Tham khảo mặt sau. Hướng dẫn 

còn có trên trang web của tỉnh). 

 

○Về việc đến cơ sở y tế để khám bệnh, xin vui lòng hoãn việc tới khám trực tiếp mà 

không liên lạc.  

 

■Cơ sở y tế khám chữa bệnh, kiểm tra khi phát sốt, v.v có nghĩa là 

○Cơ sở y tế được trang bị các biện pháp phòng tránh lây nhiễm trong bệnh viện nên Quý 

vị hãy yên tâm tới khám bệnh.  

 

■Những điểm cần lưu ý khi đến khám 

○Khi đến khám bệnh, nhất định phải đeo khẩu trang và tuân theo chỉ thị của cơ sở y tế.  

 

○Hãy cố gắng hạn chế việc đến bệnh viện bằng phương tiện giao thông công cộng. 

 

■Về việc khám bệnh thích hợp 

○Hạn chế đi khám quá nhiều, vì sẽ gia tăng nguy cơ làm tình trạng bệnh xấu đi, những ai 

có bệnh mãn tính kinh niên và những ai có thể trạng không khỏe thì, trước hết, hãy tư vấn 

với bác sĩ gia đình.  

  



Tiếng Việt（ベトナム語） 

 

Trung tâm khám bệnh, tư vấn khi phát sốt, v.v. 

 (Trung tâm tư vấn dành cho người mới về nước, người tiếp xúc gần) 

  Thời gian đối ứng tư vấn Số điện thoại 

Tổng đài tư vấn sức khỏe corona 

chủng mới 
Tiếp nhận 24 giờ (Gồm cả thứ bảy, chủ nhật và ngày lễ) 078-362-9980 

Văn phòng Y tế và Phúc lợi 

Ashiya 

Ngày thường: 9 giờ 00 phút~17 giờ 30 phút 

 

※Buổi tối ngày thường ngoài giờ ghi trên  

(17 giờ 30 phút ~ 9 giờ 00 phút) và thứ bảy, chủ nhật, 

ngày lễ sẽ đối ứng tại Tổng đài Tư vấn Sức khỏe 

corona chủng mới. 

 

TEL：078-362-9980 

FAX：078-362-9874 

0797-32-0707 

Văn phòng Y tế và Phúc lợi 

Takarazuka 
0797-62-7304 

Văn phòng Y tế và Phúc lợi Itami 072-785-9437 

Văn phòng Y tế và Phúc lợi 

Kakogawa 
079-422-0002 

Văn phòng Y tế và Phúc lợi Kato 0795-42-9436 

Văn phòng Y tế và Phúc lợi 

Nakaharima 
0790-22-1234 

Văn phòng Y tế và Phúc lợi 

Tatsuno 
0791-63-5140 

Văn phòng Y tế và Phúc lợi Ako 0791-43-2321 

Văn phòng Y tế và Phúc lợi 

Toyooka 
0796-26-3660 

Văn phòng Y tế và Phúc lợi Asago 079-672-0555 

Văn phòng Y tế và Phúc lợi 

Tamba 
0795-73-3765 

Văn phòng Y tế và Phúc lợi 

Sumoto 
0799-26-2062 

Trung tâm Y tế Thành phố Kobe 

(Có hỗ trợ đa ngôn ngữ nước 

ngoài) 

Tiếp nhận 24 giờ (Gồm cả thứ bảy, chủ nhật và ngày lễ) 078-322-6250 

Trung tâm Y tế Thành phố Himeji 

(Có hỗ trợ một số ngôn ngữ nước 

ngoài) 

Ngày thường: 9 giờ 00 phút~ 19 giờ 00 phút 

Thứ bảy, chủ nhật và ngày lễ:  

9 giờ 00 phút ~ 17 giờ 00 phút 

079-289-0055 

Trung tâm Y tế Thành phố 

Amagasaki 

Ngày thường: 9 giờ 00 phút~ 19 giờ 00 phút 

Thứ bảy, chủ nhật và ngày lễ: 

9 giờ 00 phút ~ 17 giờ 00 phút  

06-4869-3015 

Trung tâm Y tế Thành phố 

Nishinomiya  

Gồm cả thứ bảy, chủ nhật và ngày lễ:  

8 giờ 45 phút ~ 19 giờ 00 phút 

※Từ ngày 1/11, thay đổi thời gian như bên dưới: 

Ngày thường: 9 giờ 00 phút~ 19 giờ 00 phút 

Thứ bảy, chủ nhật và ngày lễ:  

9 giờ 00 phút ~ 17 giờ 00 phút  

0798-26-2240 

Trung tâm Y tế Akashi 

Ngày thường, Thứ bảy, chủ nhật và ngày lễ: 

9 giờ 00 phút~ 20 giờ 00 phút 

※Nếu Quý vị cần liên lạc gấp ngoài giờ trên, xin vui 

lòng liên hệ với số đại diện tòa thị chính thành phố 

(078-912-1111) 

078-918-5439 

 

Trường hợp thấy khó khăn khi tư vấn bằng tiếng Nhật hãy trao đổi với quầy tư vấn dành 

cho người nước ngoài tại thành phố thị trấn nơi Quý vị đang sinh sống hoặc Trung tâm 

Tư vấn Tổng hợp Cộng sinh Đa văn hóa Hyogo.  

 

Trung tâm Tư vấn Tổng hợp Cộng sinh Đa văn hóa Hyogo 

078-382-2052（Thứ Hai〜Thứ Sáu  9：00 ～ 17：00） 

078-232-1290（Thứ Bảy, Chủ Nhật  9：00 ～ 17：00） 


